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이제 여성 결혼 이민자는 외국인이 아닌 한국인으로, 
우리의 아내이며 어머니이며 며느리입니다.

문화관광부 장관 김 종 민

추천사

우리나라 사람들의 총 결혼 건수 가운데 국제결혼이 13.6%에 달하고 있

습니다. 국민 8명당 1명꼴로 외국에서 배우자를 맞이할 만큼 국제결혼이 증가하

고 있습니다. 특히 지난해만 해도 국내 농림어업 종사자와 외국 여성의 결혼이

2,885건이라고 발표되고 있습니다. 그리고 이러한 국제결혼은 앞으로도 계속 늘

어날것으로예상됩니다.       

이제 여성 결혼 이민자는 외국인이 아닌 한국인으로, 우리의 아내이며 어머니

이며 며느리입니다. 상황이 이러한데 여성 결혼 이민자들이 한국 사회에 정착하

고 적응하는 데 언어 소통의 문제는 그리 간단하지 않습니다. 대부분의 여성 결혼

이민자들은 가족 간에 대화를 단편적으로만 하고 있으며 자녀 교육에서도 크고

작은어려움을겪고있습니다.

이러한 어려움을 덜어 드리고자 문화관광부에서는 여성 결혼 이민자들을 위해

서 한국어를 쉽게 배울 수 있는 <여성 결혼 이민자를 위한 한국어 첫걸음> 교재

를 개발하게 되었습니다. 모쪼록 이 교재를 가지고 낯선 한국어를 쉽게 배울 수

있기를 바라며,  한 가정의 일원으로, 우리 사회의 구성원으로 자리 잡아 가는 데

이책이좋은길잡이가되기를기원합니다.

마지막으로이주민관련한국어교육사업을기획하고, 이책이나올수있도록

수고하신국립국어원에감사드립니다. 
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다문화 사회의 길목에서 여성 결혼 이민자를 위한
한국어 교재를 발간하는 것은 뜻 깊은 일

국립국어원 원장 이 상 규

발간사

아시아의 동쪽 끝 한국의 주변 여러 나라에서는 지금 한류 열풍이 불고 있
습니다. 이러한한류는한국을알고자하는열망으로변하여한국을방문하거나한국
으로 이주하려는 외국인들이 많아지고 있습니다. 현재 우리나라에 이주해 온 외국인
노동자와 이곳에서 결혼하여 가정을 이뤄 살고 있는 결혼 이민자들을 합치면 총인구
대비 1.6% 정도로, 바야흐로 우리나라도 다문화 사회로 접어들고 있습니다. 더욱이
이주민의증가추세는앞으로도지속될것입니다. 

이러한 시점에서 당면 과제는 이주민들에게 한국어 교육을 실시하여 언어 문제로 인
한 불평등을 해소하고, 한국에서 일상생활을 영위하는 데 어려움이 없도록 도와주는
것입니다. 국립국어원이 2005년 이주민을 대상으로 실시한 조사에서도 결혼 이주
여성들의눈높이에맞는한국어교재가꼭필요하다는답변이높게나타났습니다. 이
에 국립국어원은 한국어세계화재단을 사업 동반자로 하여 <여성 결혼 이민자를 위한
한국어첫걸음> 교재를만들어내게되었습니다.

이 교재는 2005년 여성가족부에서 펴낸 <여성 결혼 이민자를 위한 한국어 초급>의
선행 학습용으로 기획된 것입니다. 이 책을 통해 한글과 한국어의 발음에 어느 정도
익숙해진후에 <여성결혼이민자를위한한국어초급> 교재로공부를계속한다면보
다 쉽게 한국어를 배울 수 있을 것입니다. 또한 앞으로 더 높은 수준의 교재가 개발
된다면한국어교육을체계적으로수행하는데에좋은지침이되리라고확신합니다.

아무쪼록 이 교재가 언어의 장벽에 갇힌 여성 결혼 이민자들을 돕고, 한국에서 겪는
언어생활의어려움을조금이나마덜수있기를기원합니다.
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1. 본 교재의 집필방향은다음과같다. 

◇ 자모의조합규칙을가르치는것이아니라자모를조합한그상태로가르친다.

◇ 한국어 자모를 모두 가르치지 않고 필요한 자모만 포함했다. 그 밖의 자모는 생활 회화를 통

해가르치려했다. 

◇ 자모 습득후문장을통해읽기, 쓰기, 듣기 연습을할수있다. 

◇ 의사소통을위한간단한표현을제시하였다. 

◇ 그림을많이사용하여학습자가이해하기쉽도록하였다.

◇ 일상생활에자주사용되는조사, 어미를 포함시켜익히도록했다.

2. 본 교재는 총 7과로 구성되어 있다. 1과에서 4과까지는 자모 편으로 구성되어 있고

5과에서 7과까지는 인사, 감사, 도움 주기, 도움 받기, 숫자 표현 등으로 구성되어 있

다. 

3. 부록에 총 11개 언어 - 중국어, 일본어, 몽골어, 베트남어, 캄보디아어, 태국어, 필리

핀어, 인도네시아어, 말레이시아어, 미얀마어, 힌디어-로 번역, 학습자가 이해하기

쉽도록하였다.  

4. 본 교재의 어휘는 빈도와 난이도를 고려하여 기초 어휘로 한정하였으나, 필요에 따

라어휘빈도가조금낮더라도포함시켰다. 

5. 교재 전체의구성은다음과같다.

추천사, 발간사

일러두기

예비편

본 단원

부록1

부록2

인사의 말

교재 특징

한글 익히기

1과 ~ 7과

겹받침

언어별 번역
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가 갸 거 겨 고 교 구 규 그 기

나 냐 너 녀 노 뇨 누 뉴 느 니

다 댜 더 뎌 도 됴 두 듀 드 디

라 랴 러 려 로 료 루 류 르 리

마 먀 머 며 모 묘 무 뮤 므 미

바 뱌 버 벼 보 뵤 부 뷰 브 비

사 샤 서 셔 소 쇼 수 슈 스 시

아 야 어 여 오 요 우 유 으 이

자 쟈 저 져 조 죠 주 쥬 즈 지

차 챠 처 쳐 초 쵸 추 츄 츠 치

카 캬 커 켜 코 쿄 쿠 큐 크 키

타 탸 터 텨 토 툐 투 튜 트 티

파 퍄 퍼 펴 포 표 푸 퓨 프 피

하 햐 허 혀 호 효 후 휴 흐 히

1과
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쓰기 읽으면서 써 보세요.
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읽기 발음에 주의하며 읽어 보세요.

⑴가구, 고기, 거기, 가로, 가루, 가수, 고구마, 구두, 기차, 가지

⑵나, 너, 누나, 나라, 노래, 나무, 나비, 노트

⑶다리, 도로, 드라마, 도시, 두더지, 도토리, 도라지, 도자기

⑷라디오, 라이터, 러시아, 리어카, 리듬, 리본, 레몬, 루비

⑸무, 마루, 머리, 모자, 마스크, 머리띠, 모기, 미나리, 미소

⑹비, 바다, 부부, 바나나, 버스, 바지, 바가지, 보리, 부자

⑺소, 소리, 수도, 소주, 스키, 소파

⑻아이, 오이, 우유, 우리, 오리, 어머니, 야구, 여우, 의사, 의자

⑼자리, 주소, 조사, 주스, 주사, 주머니, 저고리, 저수지

⑽차, 차이, 처가, 초대, 치즈, 치마, 차나무

⑾카카오, 코코아, 코피, 쿠키, 커피, 키위

⑿투수, 타이머, 타이어, 타자기, 타조

⒀파, 파도, 파리, 포도, 피자, 피아노, 파스, 파우더, 파티

⒁하나, 하마, 하루, 허리, 회사, 호수, 효도, 호두
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쓰기 읽으면서 써 보세요.

가구

가 구 가 구 가 구
가지

가 지 가 지 가 지

가수

가 수 가 수 가 수
고기

고 기 고 기 고 기

구두

구 두 구 두 구 두

고구마

고 구 마 고 구 마 고 구 마 고 구 마

기차

기 차 기 차 기 차
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누나
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노래

노 래 노 래 노 래
노트

노 트 노 트 노 트

나비

나 비 나 비 나 비
나무

나 무 나 무 나 무
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다리

다 리 다 리 다 리
도시

도 시 도 시 도 시

도자기

도 자 기 도 자 기
도토리

도 토 리 도 토 리

도로

도 로 도 로 도 로
두더지

두 더 지 두 더 지
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라디오

라 디 오 라 디 오
러시아

러 시 아 러 시 아

루비

루 비 루 비 루 비
리본

리 본 리 본 리 본

라이터

라 이 터 라 이 터
레코드

레 코 드 레 코 드
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머리

머 리 머 리 머 리
모자

모 자 모 자 모 자

마스크

마 스 크 마 스 크 미 나 리 미 나 리

모기

모 기 모 기 모 기
머리띠

머 리 띠 머 리 띠

미나리
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바다

바 다 바 다 바 다
부부

부 부 부 부 부 부

바나나

바 나 나 바 나 나
바가지

바 가 지 바 가 지

버스

버 스 버 스 버 스
바지

바 지 바 지 바 지
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소주

소 주 소 주 소 주
스키

스 키 스 키 스 키

우유

우 유 우 유 우 유 어 머 니 어 머 니

소파

소 파 소 파 소 파
오이

오 이 오 이 오 이

어머니
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주스

주 스 주 스 주 스
주사

주 사 주 사 주 사

치마

치 마 치 마 치 마
치즈

치 즈 치 즈 치 즈

주머니

주 머 니 주 머 니
차

차 차 차 차 차 차
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쿠키

쿠 키 쿠 키 쿠 키
커피

커 피 커 피 커 피

타자기

타 자 기 타 자 기 타 조 타 조 타 조

키위

키 위 키 위 키 위
투수

투 수 투 수 투 수

타조

초급편집46-1  2008.4.10 6:30 PM  페이지23



여성 결혼 이민자를 위한 한국어 첫걸음한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어... 

䤎䤎䤎24䤎䤎䤎

파도

파 도 파 도 파 도
파리

파 리 파 리 파 리

허리

허 리 허 리 허 리
호수

호 수 호 수 호 수

피아노

피 아 노 피 아 노
하마

하 마 하 마 하 마
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1. 䦠거 䦠구

2. 䦠느 䦠니

3. 䦠더 䦠다

4. 䦠라 䦠러

5. 䦠모 䦠무

6. 䦠보 䦠버

7. 䦠브 䦠프

8. 䦠흐 䦠히

1. 䦠고기 䦠거기

2. 䦠다리 䦠도로

3. 䦠커피 䦠코피

4. 䦠조사 䦠주사

듣기 듣고 맞는 곳에 V표 하세요.

듣기 듣고 맞는 곳에 V표 하세요.
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받아쓰기 잘 듣고 따라 써 보세요.

1.                                             

2.                                              

3.                                              

4.                                              

5.                                              

1.                                   

2.                                   

3.                                   

4.                                   

5.                                   

나

머

쿠

허

아
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2과

안 얀 언 연 온 욘 운 윤 은 인

알 얄 얼 열 올 욜 울 율 을 일

암 얌 엄 염 옴 욤 움 윰 음 임

앙 양 엉 영 옹 용 웅 융 응 잉

악 약 억 역 옥 욕 욱 육 윽 익

압 얍 업 엽 옵 욥 웁 윱 읍 입

앗 얏 엇 엿 옷 욧 웃 윳 읏 잇
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쓰기 읽으면서 써 보세요.

안

알

암

앙

악

압

앗

얀

얄

얌

양

약

얍

얏

언

얼

엄

엉

억

업

엇

연

열

염

영

역

엽

엿

온

올

옴

옹

옥

옵

옷

욘

욜

욤

용

욕

욥

운

울

움

웅

욱

윤

율

윰

융

은

을

음

인

일
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알

암

앙

악

압

앗

얀
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얌
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엄
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억

업

엇

연

열

염

영
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엽
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온

올

옴

옹

옥

옵
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욕

운
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움

웅

윤

율
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읽기 발음에 주의하며 읽어 보세요.

⑴ 안녕, 안경, 친구, 편지, 준비, 반지, 우산, 간호사

⑵ 알, 달, 발, 말, 이불, 할머니, 할아버지, 일요일

⑶ 곰, 마음, 밤, 구름, 잠자리, 잠잔다, 음악, 엄마

⑷ 강, 방, 인형, 농구, 승마, 당근, 

사탕, 가방, 강아지, 호랑이, 고양이

⑸ 옥수수, 축구, 먹는다, 약국, 악어, 목도리, 낙타, 수박

⑹ 밥, 컵, 접시, 법, 무겁다, 가볍다, 어렵다

⑺ 속옷, 잠옷, 낫, 곳, 연못, 밧줄, 헛간, 초콜릿, 웃는다
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안경

안 경 안 경 안 경
친구

친 구 친 구 친 구

반지

반 지 반 지 반 지 간 호 사 간 호 사

편지

편 지 편 지 편 지
우산

우 산 우 산 우 산

간호사

쓰기 읽으면서 써 보세요.
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달

달 달 달 달 달 달
발

발 발 발 발 발 발

할머니

할 머 니 할 머 니
일요일

일 요 일 일 요 일

말

말 말 말 말 말 말
이불

이 불 이 불 이 불
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곰

곰 곰 곰 곰 곰 곰
밤

밤 밤 밤 밤 밤 밤

엄마

엄 마 엄 마 엄 마
잠자리

잠 자 리 잠 자 리

마음

마 음 마 음 마 음
구름

구 름 구 름 구 름

초급편집46-1  2008.4.10 6:31 PM  페이지33



여성 결혼 이민자를 위한 한국어 첫걸음한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어... 

䤎䤎䤎34䤎䤎䤎

강

강 강 강 강 강 강
방

방 방 방 방 방 방

강아지

강 아 지 강 아 지
고양이

고 양 이 고 양 이

당근

당 근 당 근 당 근
사탕

사 탕 사 탕 사 탕

초급편집46-1  2008.4.10 6:31 PM  페이지34



한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어... 여성 결혼 이민자를 위한 한국어 첫걸음

䤎䤎䤎35䤎䤎䤎

악어

악 어 악 어 악 어
약국

약 국 약 국 약 국

축구

축 구 축 구 축 구
옥수수

옥 수 수 옥 수 수

목도리

목 도 리 목 도 리
수박

수 박 수 박 수 박

초급편집46-1  2008.4.10 6:31 PM  페이지35



여성 결혼 이민자를 위한 한국어 첫걸음한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어... 

䤎䤎䤎36䤎䤎䤎

밥 밥 밥 밥 밥 밥 컵 컵 컵 컵 컵 컵

무 겁 다 무 겁 다 가 볍 다 가 볍 다

접 시 접 시 접 시 춥 다 춥 다 춥 다

밥 컵

접시 춥다

무겁다 가볍다
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잠 옷 잠 옷 잠 옷 속 옷 속 옷 속 옷

웃 다 웃 다 웃 다 초 콜 릿 초 콜 릿

연 못 연 못 연 못 밧 줄 밧 줄 밧 줄

잠옷 속옷

연못 밧줄

웃다 초콜릿
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1. 䦠강 䦠감

2. 䦠달 䦠단

3. 䦠옷 䦠옥

4. 䦠밥 䦠박

5. 䦠함 䦠한

1. 䦠옷집 䦠옷짐

2. 䦠초콘릿 䦠초콜릿

3. 䦠김밥 䦠긴밥

4. 䦠옷수수 䦠옥수수

5. 䦠장자리 䦠잠자리

듣기 듣고 맞는 곳에 V표 하세요.

듣기 듣고 맞는 곳에 V표 하세요.
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받아쓰기 잘 듣고 따라 써 보세요.

1.                                       

2.                                       

3.                                       

4.                                       

5.                                       

안

아 지

아

국

1.                                             

2.                                              

3.                                              

4.                                              

5.                                              

마

사

수

자 리

가 다

으

타

바

자

벼
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메 모
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3과

애 에 와 워 의

초급편집46-2  2008.4.10 6:31 PM  페이지2



여성 결혼 이민자를 위한 한국어 첫걸음한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어... 

䤎䤎䤎42䤎䤎䤎

쓰기 읽으면서 써 보세요.

까

따

빠

싸

짜

까

따

빠

싸

짜
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읽기 발음에 주의하며 읽어 보세요.

⑴꼬마, 꼬리, 꾸러미, 조끼

⑵딸기, 따르릉, 따라간다, 따오기

⑶뼈, 뽀뽀, 삐삐, 뿌리, 삐악삐악

⑷씨, 싸다, 비싸다, 쏘가리

⑸짱구, 짜증, 짜요, 쪄요

⑴집에가요, 학교에가요

⑵너와나, 학교와집, 빵과 우유

⑶추워요, 더워요, 비싸요, 따라가요

⑷나의책, 너의 가방, 그녀의집
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쓰기 읽으면서 써 보세요.
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꼬마

꼬 마 꼬 마 꼬 마
꼬리

꼬 리 꼬 리 꼬 리

따르릉

따 르 릉 따 르 릉
따오기

따 오 기 따 오 기

조끼

조 끼 조 끼 조 끼
딸기

딸 기 딸 기 딸 기
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쓰기 읽으면서 써 보세요.

뽀뽀

뽀 뽀 뽀 뽀 뽀 뽀
삐삐

삐 삐 삐 삐 삐 삐

비싸다

비 싸 다 비 싸 다
짱구

짱 구 짱 구 짱 구

뿌리

뿌 리 뿌 리 뿌 리
씨

씨 씨 씨 씨 씨 씨
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집에 가요

집 에 가 요
학교에 가요

학 교 에 가 요

추워요

추 워 요 추 워 요
더워요

더 워 요 더 워 요

너와 나

너 와 나
빵과 우유

빵 과 우 유
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읽기 발음에 주의하며 읽어 보세요.

은 는 이 가 을 를 도 만 와 과

하고 부터 까지 의 에 에서 께 께서

1. 감은 맛있습니다.

2. 저는 학생입니다.

3. 집이 가깝습니다.

4. 학교가멉니다.

5. 물을 마십니다.

초급편집46-2  2008.4.10 6:31 PM  페이지9



한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어... 여성 결혼 이민자를 위한 한국어 첫걸음

䤎䤎䤎49䤎䤎䤎

6. 불고기를먹습니다.

7. 오늘도행복합니다.

8. 마늘만싫어합니다.

9. 고양이와개가있습니다.

10. 빵과 우유를삽니다.

11. 봄하고여름을좋아합니다.

12. 아침부터저녁까지공부합니다.

13. 남편의성격은좋습니다.

14. 식당에갑니다.

15. 거실에서신문을읽습니다.

16. 아버지께편지를씁니다.

17. 할머니께서주무십니다.
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쓰기 읽으면서 써 보세요.

감 은 맛 있 습 니 다 .

1. 감은 맛있습니다.

맛 있 습 니 다 .

2. 저는 학생입니다.

학 생 입 니 다 .

저 는 학 생 입 니 다 .
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집 이 가 깝 습 니 다 .

3. 집이 가깝습니다.

가 깝 습 니 다 .

학 교 가 멉 니 다 .

4. 학교가멉니다.

멉 니 다 .

물 을 마 십 니 다 .

5. 물을 마십니다.

마 십 니 다 .
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불 고 기 를 먹 습 니 다 .

6. 불고기를먹습니다.

먹 습 니 다 .

오 늘 도 행 복 합 니 다 .

행 복 합 니 다 .

7. 오늘도행복합니다.
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8. 마늘만싫어합니다.

9. 고양이와개가있습니다.

고 양 이 와 개 가 있 습 니 다 .

있 습 니 다 .

10. 빵과 우유를삽니다.

빵 과 우 유 를 삽 니 다 .

마 늘 만 싫 어 합 니 다 .

싫 어 합 니 다 .

삽 니 다 .

초급편집46-2  2008.4.10 6:32 PM  페이지14



여성 결혼 이민자를 위한 한국어 첫걸음한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어... 

䤎䤎䤎54䤎䤎䤎

아 침 부 터 저 녁 까 지 공 부 합 니 다 .

공 부 합 니 다 .

봄 하 고 여 름 을 좋 아 합 니 다 .

좋 아 합 니 다 .

11. 봄하고여름을좋아합니다.

12. 아침부터저녁까지공부합니다.
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남 편 의 성 격 은 좋 습 니 다 .

좋 습 니 다 .

13. 남편의성격은좋습니다.

식 당 에 갑 니 다 .

갑 니 다 .

14. 식당에갑니다.
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거 실 에 서 신 문 을 읽 습 니 다 .

읽 습 니 다 .

15. 거실에서신문을읽습니다.
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아 버 지 께 편 지 를 씁 니 다 .

씁 니 다 .

16. 아버지께편지를씁니다.

할 머 니 께 서 주 무 십 니 다 .

주 무 십 니 다 .

17. 할머니께서주무십니다.
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듣기 듣고 맞는 곳에 䦤표 하세요.

1. 학교( 에,  의 ) 갑니다. 

2. 저( 는,  늘 ) 학생입니다.

3. 빵( 를,  을 ) 먹습니다.

4. 당신( 소,  도 ) 학생입니까?

5. 오늘은정말추( 워,  와 )요.

6. 할아버지( 께서,  까서 ) 식사하십니다.
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받아쓰기 잘 듣고 따라 써 보세요.

䤎䤎䤎59䤎䤎䤎

악 악

1. 

2.  

3.  

4.  

5.  

더 요 .

비 요 .

빵 우 유

학 교 갑 니 다 .
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메 모
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4과

입니다 입니까?

습니다 았습니다 었습니다 읍시다

예요 이에요 았어요 었어요

세요 으세요

아서 어서 여서

니까 으니까

은데 는데 인데
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읽기 발음에 주의하며 읽어 보세요.

1. 학생입입니니다다..

학생입입니니까까??

2. 갑갑니니다다..

먹습습니니다다..

3. 갔갔습습니니다다..

먹었었습습니니다다..

4. 학생이이에에요요..

친구예예요요..

5. 학생이이었었어어요요.. 

친구였였어어요요..

6. 오세세요요..

읽으으세세요요..
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䤎䤎䤎63䤎䤎䤎

7. 집에 와와서서 잤어요.

먹어어서서 배가불러요.

공부해해서서 좋아요.

8. 가니니까까 없었어요.

먹으으니니까까 좋아요.

공부하하니니까까 좋아요.

9. 집에 오는는데데 만났어요.

필리핀사람인인데데 한국말을잘해요.

10. 비가 오니까택시 탑탑시시다다..

배가 고프니까 먹먹읍읍시시다다..
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쓰기 읽으면서 써 보세요.

1. 학생입입니니다다..

3. 공원에 갑갑니니다다..

2. 학생입입니니까까??

공 원 에 갑 니 다 .

학 생 입 니 까 ?

입 니 까 ?

학 생 입 니 다 .

입 니 다 .

갑 니 다 .
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비 빔 밥 을 먹 습 니 다 .

4. 비빔밥을먹습습니니다다..

먹 습 니 다 .

학 교 에 갔 습 니 다 .

5. 학교에갔습습니니다다..

갔 습 니 다 .

불 고 기 를 먹 었 습 니 다 .

6. 불고기를먹었었습습니니다다..

먹 었 습 니 다 .
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저 는 학 생 이 에 요 .

7. 저는 학생이이에에요요..

학 생 이 에 요 .

우 리 는 친 구 예 요 .

8. 우리는친구예예요요..

친 구 예 요 .

작 년 에 학 생 이 었 어 요 .

9. 작년에학생이이었었어어요요..

학 생 이 었 어 요 .
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2 년 전 부 터 친 구 였 어 요 .

친 구 였 어 요 .

10. 2년 전부터친구였였어어요요..

어 서 오 세 요 .

오 세 요 .

11. 어서 오세세요요..

책 을 읽 으 세 요 .

읽 으 세 요 .

12. 책을 읽으세세요요..
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집 에 와 서 잤 어 요 .

잤 어 요 .

13. 집에 와서서잤어요.

공 부 해 서 좋 아 요 .

좋 아 요 .

15. 공부해해서서 좋아요.

많 이 먹 어 서 배 가 불 러 요 .

배 가 불 러 요 .

14. 많이 먹어어서서 배가불러요.
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집 에 가 니 까 없 었 어 요 .

없 었 어 요 .

공 부 하 니 까 좋 아 요 .

좋 아 요 .

많 이 입 으 니 까 따 뜻 해 요 .

따 뜻 해 요 .

16. 집에 가니니까까 없었어요.

17. 많이 입으으니니까까 따뜻해요.

18. 공부하니니까까 좋아요.
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䤎䤎䤎70䤎䤎䤎

비 가 오 니 까 택 시 탑 시 다 .

집 에 오 는 데 만 났 어 요 .

만 났 어 요 .

필 리 핀 사 람 인 데 … …

사 람 인 데 … …

탑 시 다 .

19. 집에 오는데데만났어요.

20. 필리핀사람인인데데 한국말을잘해요.

21. 비가 오니까택시 탑탑시시다다..
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䤎䤎䤎71䤎䤎䤎

배 가 고 프 니 까 먹 읍 시 다 .

먹 읍 시 다 .

22. 배가 고프니까먹읍읍시시다다..
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䤎䤎䤎72䤎䤎䤎

듣기 듣고 맞는 곳에 䦤표 하세요.

1. 학생( 입니다, 입니까? )

2.고양이( 예요, 이에요.)

3.먹( 는데, 은데 ) 전화를했어요.

4.요리( 해서, 애서 ) 바빠요.

5.재미있( 습니다, 었습니다.)
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받아쓰기 잘 듣고 따라 써 보세요.

䤎䤎䤎73䤎䤎䤎

1. 비가 빨래를걷어요.

2. 베트남사람 한국말을잘해요.

3. 저는결혼 .

4. 시간이없 만날수없어요.

5. 추우니까택시를탑 .
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메 모
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䤎䤎䤎75䤎䤎䤎

5과

안녕하세요?

처음뵙겠습니다.

반가워요.

오래간만입니다.

잘 있었어요?
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䤎䤎䤎76䤎䤎䤎

쓰기 읽으면서 써 보세요.

오 래 간 만 입 니 다 .

안 녕 하 세 요 ?

간 만 입 니 다 .

오 래 입 니 다 .

오 래 간 만 .

반 가 워 요 .

워 요 .

반 가 .

하 세 요 ?

안 녕 ?
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䤎䤎䤎77䤎䤎䤎

고마워요.

감사합니다.

별말씀을요.

미안해요.

죄송합니다.

실례했습니다.

괜찮아요.
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䤎䤎䤎78䤎䤎䤎

고 마 워 요 .

워 요 .

요 .

괜 찮 아 요 .

찮 아 요 .

아 요 .

실 례 했 습 니 다 .

했 습 니 다 .

실 례 .

죄 송 합 니 다 .

합 니 다 .

니 다 .

미 안 해 요 .

해 요 .

요 .
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䤎䤎䤎79䤎䤎䤎

어디가세요?

식사하셨어요?

밥 먹었어요?

맛있게드세요.

잘 먹겠어요.

맛있게먹었습니다.
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䤎䤎䤎80䤎䤎䤎

어 디 가 세 요 ?

가 세 요 ?

어 디 세 요 ?

?

잘 먹 겠 어 요 .

잘 겠 어 요 .

먹 어 요 .

.

맛 있 게 먹 었 습 니 다 .

먹 었 습 니 다 .

맛 있 게 .

.
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䤎䤎䤎81䤎䤎䤎

안녕히가세요.

안녕히가세요.

안녕히계세요.

또 봐요.

안녕.
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䤎䤎䤎82䤎䤎䤎

안 녕 히 가 세 요 .

안 히 세 요 .

안 녕 히 .

.

안 녕 히 가 세 요 .

안 히 세 요 .

안 녕 히 .

.

또 봐 요 .

봐 요 .

안 녕 .

안 녕 .
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䤎䤎䤎83䤎䤎䤎

6과

저,

여기요,

말 좀묻겠습니다.

저,   여기요,   말 좀 묻겠습니다.

할아버지

할머니

아저씨

아줌마 / 아주머니

형

오빠

누나

언니

학생

꼬마야
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䤎䤎䤎84䤎䤎䤎

쓰기 읽으면서 써 보세요.

말 씀 좀 묻 겠 습 니 다 .

좀 묻 겠 습 니 다 .

말 씀 겠 습 니 다 .

말 씀 .

꼬 마 야 , 말 좀 물 어 볼 게 .

꼬 마 야 , 말 좀 물 어 볼 게 .

할 아 버 지

버 지

아 저 씨

씨

아 줌 마

줌

아 가 씨

가
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䤎䤎䤎85䤎䤎䤎

잠깐만요.

잠시만기다리세요.

돼요?

안 돼요?

도와주세요.

조심하세요.

초급편집46-3  2008.4.10 7:9 PM  페이지3



여성 결혼 이민자를 위한 한국어 첫걸음한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어... 
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쓰기 읽으면서 써 보세요.

잠 깐 만 요 .

잠 깐 만 요 .

.

잠 시 만 기 다 리 세 요 .

잠 시 만

기 다 리 세 요 .

도 와 주 세 요 .

주 세 요 .

도 와 .
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䤎䤎䤎87䤎䤎䤎

이게뭐예요?

알겠어요?

잘 모르겠어요?

정말이에요?

싫어요.

됐어요.

그만해요.
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䤎䤎䤎88䤎䤎䤎

쓰기 읽으면서 써 보세요.

이 게 뭐 예 요 ?

이 뭐 요 ?

?

정 말 이 에 요 ?

요 ?

?

알 겠 어 요 ?

요 ?

?

그 만 해 요 .

해 요 .

.

싫 어 요 .

어 요 .

어 요 .
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한국어로뭐라고해요?

베트남어로뭐예요?

발음좀해주시겠어요?

써 주실래요?

다시한번말해주세요.

천천히말씀해주세요.
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쓰기 읽으면서 써 보세요.

한 국 어 로 뭐 라 고 해 요 ?

로 라 고 해 요 ?

?

천 천 히 말 씀 해 주 세 요 .

말 해 주 세 요 .

.

써 주 실 래 요 ?

주 실 래 요 ?

?
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䤎䤎䤎91䤎䤎䤎

7과

몇번이에요?

1
영, 공
일
이
삼
사
오
육
칠
팔
구

10
십
십일
십이
십삼
십사
십오
십육
십칠
십팔
십구

100
백
백일
백이
백삼
백사
백오
백육
백칠
백팔
백구

1000
천
천일
천이
천삼
천사
천오
천육
천칠
천팔
천구

10000
만
만일
만이
만삼
만사
만오
만육
만칠
만팔
만구

0
1
2
3
4
5
6
7
8
9

111-1144  일일일- 일일사사
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쓰기 읽으면서 써 보세요.

이 육 육 구 구 공 팔 팔

이 구 구

일 일 구

일 구

팔 영 공
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䤎䤎䤎93䤎䤎䤎

쓰기 몇번이에요? 쓰세요.

1) 02-2274-3638

⇒

2) 031-535-8822

⇒

3) 051-620-9192

⇒

4) 02-431-4989

⇒

5) 053-696-6453

⇒
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䤎䤎䤎94䤎䤎䤎

6) 011-345-1004

⇒

7) 016-277-8258

⇒

8) 017-664-7178

⇒

9) 019-9353-5782

⇒

10) 018-778-2645

⇒
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䤎䤎䤎95䤎䤎䤎

쓰기 얼마예요? 쓰세요.

1) 100,000원

⇒

2) 20,000원

⇒

3) 10,000원

⇒

4) 78,000원

⇒
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쓰기 몇 월 며칠이에요? 쓰세요.

1) 1월 5일

⇒

2) 12월 28일

⇒

3) 10월 13일

⇒

4) 6월 26일

⇒

6월 ⇒유월 16일 ⇒십육일

10월 ⇒시월 13일 ⇒십삼일
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1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11

하나
둘
셋
넷
다섯
여섯
일곱
여덟
아홉
열

열하나

한개
두개
세개
네개

다섯개
여섯개
일곱개
여덟개
아홉개
열개

열한개

한명
두명
세명
네명

다섯명
여섯명
일곱명
여덟명
아홉명
열명

열한명

한병
두병
세병
네병

다섯병
여섯병
일곱병
여덟병
아홉병
열병

열한병

한권
두권
세권
네권

다섯권
여섯권
일곱권
여덟권
아홉권
열권

열한권

개 명 병 권

한 마마리리 네 그그릇릇 한 대대
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1)                  1 살

살

3)                  3 명

명

5)                  5 대

대

7)                  1 시

시

2)                  2 살

살

4)                  4 명

명

6)                  8 잔

잔

8)                 7시 30분

시 삼십분
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䤎䤎䤎99䤎䤎䤎

부록Ⅰ / 겹받침

앉아요[안자요]
얹어요[언저요]

많아요[마나요]
괜찮아요[괜차나요]

핥아요[할타요]
훑어요[훌터요]

싫어요[시러요]
잃어요[이러요]

읽어요[일거요]
맑아요[말가요]

삶아요[살마요]
곪아요[골마요]

읊어요[을퍼요]

밟아요[발바요]
넓어요[널버요]

없어요[업써요]

앉다[안따]
얹다[언따]

많다[만타]
괜찮다[괜찬타]

핥다[할따]
훑다[훌따]

싫다[실타]
잃다[일타]

읽다[익따]
맑다[막따]

삶다[삼따]
곪다[곰따]

읊다[읍따]

밟다[밥따]
넓다[널따]

없다[업따]
값[갑]

앉고[안꼬]
언고[언꼬]

많고[만코]
괜찮고[괜찬코]

핥고[할꼬]
훑고[훌꼬]

싫고[실코]
잃고[일코]

읽고[일꼬]
맑고[말꼬]

삶고[삼꼬]
곪고[곰꼬]

읊고[읍꼬]

밟고[밥꼬]
넓고[널꼬]

없고[업꼬]

ㄵ

ㄶ

ㄾ

ㅀ

ㄺ

ㄻ

ㄿ

ㄼ

ㅄ

단 어 -아요/어요 -고
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부록Ⅱ / 언어별 번역

1. 중국어

2. 일본어

3. 몽골어

4. 베트남어

5. 캄보디아어

6. 태국어

7. 필리핀어

8. 인도네시아어

9. 말레이시아어

10. 미얀마어

11. 힌디어
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䤎䤎䤎101䤎䤎䤎

언·어·별·번·역

1 . 중 국 어

안녕하세요?

처음 뵙겠습니다.

만나서 반가워요.

오래간만입니다.

잘 있었어요?

고마워요.

감사합니다.

별말씀을요.

미안해요.

죄송합니다.

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿
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䤎䤎䤎102䤎䤎䤎

실례했습니다.

괜찮아요.

어디 가세요?

식사하셨어요?

밥 먹었어요?

맛있게 드세요.

잘 먹겠어요.

맛있게 먹었습니다.

안녕히 가세요.

안녕히 계세요.

또 봐요.

안녕.

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿
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䤎䤎䤎103䤎䤎䤎

저, 여기요, 말 좀 묻겠습니다.

할아버지

할머니

아저씨

아줌마/아주머니

형

오빠

누나

언니

학생

꼬마야

잠깐만요.

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿
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䤎䤎䤎104䤎䤎䤎

잠시만 기다리세요.

돼요?

안 돼요?

도와주세요.

조심하세요.

이게 뭐예요?

알겠어요?

잘 모르겠어요?

정말이에요?

싫어요.

됐어요.

그만해요.

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿
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한국어로 뭐라고 해요?

베트남어로 뭐예요?

발음 좀 해 주실래요?

써 주시겠어요?

다시 한 번 말해 주세요.

천천히 말씀해 주세요.

몇 번이에요?
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䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

초급편집46-3  2008.4.10 7:9 PM  페이지23



여성 결혼 이민자를 위한 한국어 첫걸음한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어... 

䤎䤎䤎106䤎䤎䤎

언·어·별·번·역

2 . 일 본 어

안녕하세요?

처음 뵙겠습니다.

만나서 반가워요.

오래간만입니다.

잘 있었어요?

고마워요.

감사합니다.

별말씀을요.

미안해요.

죄송합니다.
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실례했습니다.

괜찮아요.

어디 가세요?

식사하셨어요?

밥 먹었어요?

맛있게 드세요.

잘 먹겠어요.

맛있게 먹었습니다.

안녕히 가세요.

안녕히 계세요.

또 봐요.

안녕.
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䧿䧿

䧿䧿
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저, 여기요, 말 좀 묻겠습니다.

할아버지

할머니

아저씨

아줌마/아주머니

형

오빠

누나

언니

학생

꼬마야

잠깐만요.
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잠시만 기다리세요.

돼요?

안 돼요?

도와주세요.

조심하세요.

이게 뭐예요?

알겠어요?

잘 모르겠어요?

정말이에요?

싫어요.

됐어요.

그만해요.
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한국어로 뭐라고 해요?

베트남어로 뭐예요?

발음 좀 해 주실래요?

써 주시겠어요?

다시 한 번 말해 주세요.

천천히 말씀해 주세요.

몇 번이에요?
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언·어·별·번·역

3 . 몽 골 어

안녕하세요?

처음 뵙겠습니다.

만나서 반가워요.

오래간만입니다.

잘 있었어요?

고마워요.

감사합니다.

별말씀을요.

미안해요.

죄송합니다.
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실례했습니다.

괜찮아요.

어디 가세요?

식사하셨어요?

밥 먹었어요?

맛있게 드세요.

잘 먹겠어요.

맛있게 먹었습니다.

안녕히 가세요.

안녕히 계세요.

또 봐요.

안녕.

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

초급편집46-3  2008.4.10 7:9 PM  페이지30



한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어... 여성 결혼 이민자를 위한 한국어 첫걸음

䤎䤎䤎113䤎䤎䤎

저, 여기요, 말 좀 묻겠습니다.

할아버지

할머니

아저씨

아줌마/아주머니

형

오빠

누나

언니

학생

꼬마야

잠깐만요.
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잠시만 기다리세요.

돼요?

안 돼요?

도와주세요.

조심하세요.

이게 뭐예요?

알겠어요?

잘 모르겠어요?

정말이에요?

싫어요.

됐어요.

그만해요.
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한국어로 뭐라고 해요?

베트남어로 뭐예요?

발음 좀 해 주실래요?

써 주시겠어요?

다시 한 번 말해 주세요.

천천히 말씀해 주세요.

몇 번이에요?
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언·어·별·번·역

4 . 베 트 남 어

안녕하세요?

처음 뵙겠습니다.

만나서 반가워요.

오래간만입니다.

잘 있었어요?

고마워요.

감사합니다.

별말씀을요.

미안해요.

죄송합니다.
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실례했습니다.

괜찮아요.

어디 가세요?

식사하셨어요?

밥 먹었어요?

맛있게 드세요.

잘 먹겠어요.

맛있게 먹었습니다.

안녕히 가세요.

안녕히 계세요.

또 봐요.

안녕.
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저, 여기요, 말 좀 묻겠습니다.

할아버지

할머니

아저씨

아줌마/아주머니

형

오빠

누나

언니

학생

꼬마야

잠깐만요.
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잠시만 기다리세요.

돼요?

안 돼요?

도와주세요.

조심하세요.

이게 뭐예요?

알겠어요?

잘 모르겠어요?

정말이에요?

싫어요.

됐어요.

그만해요.
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한국어로 뭐라고 해요?

베트남어로 뭐예요?

발음 좀 해 주실래요?

써 주시겠어요?

다시 한 번 말해 주세요.

천천히 말씀해 주세요.

몇 번이에요?
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䤎䤎䤎121䤎䤎䤎

언·어·별·번·역

5 . 캄 보 디 아 어

안녕하세요?

처음 뵙겠습니다.

만나서 반가워요.

오래간만입니다.

잘 있었어요?

고마워요.

감사합니다.

별말씀을요.

미안해요.

죄송합니다.

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿
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여성 결혼 이민자를 위한 한국어 첫걸음한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어... 

䤎䤎䤎122䤎䤎䤎

실례했습니다.

괜찮아요.

어디 가세요?

식사하셨어요?

밥 먹었어요?

맛있게 드세요.

잘 먹겠어요.

맛있게 먹었습니다.

안녕히 가세요.

안녕히 계세요.

또 봐요.

안녕.

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿
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한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어... 여성 결혼 이민자를 위한 한국어 첫걸음

䤎䤎䤎123䤎䤎䤎

저, 여기요, 말 좀 묻겠습니다.

할아버지

할머니

아저씨

아줌마/아주머니

형

오빠

누나

언니

학생

꼬마야

잠깐만요.

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿
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여성 결혼 이민자를 위한 한국어 첫걸음한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어... 

䤎䤎䤎124䤎䤎䤎

잠시만 기다리세요.

돼요?

안 돼요?

도와주세요.

조심하세요.

이게 뭐예요?

알겠어요?

잘 모르겠어요?

정말이에요?

싫어요.

됐어요.

그만해요.

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

초급편집46-3  2008.4.10 7:9 PM  페이지42



한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어... 여성 결혼 이민자를 위한 한국어 첫걸음

䤎䤎䤎125䤎䤎䤎

한국어로 뭐라고 해요?

베트남어로 뭐예요?

발음 좀 해 주실래요?

써 주시겠어요?

다시 한 번 말해 주세요.

천천히 말씀해 주세요.

몇 번이에요?

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿
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여성 결혼 이민자를 위한 한국어 첫걸음한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어... 

䤎䤎䤎126䤎䤎䤎

언·어·별·번·역

6 . 태 국 어

안녕하세요?

처음 뵙겠습니다.

만나서 반가워요.

오래간만입니다.

잘 있었어요?

고마워요.

감사합니다.

별말씀을요.

미안해요.

죄송합니다.

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿
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한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어... 여성 결혼 이민자를 위한 한국어 첫걸음

䤎䤎䤎127䤎䤎䤎

실례했습니다.

괜찮아요.

어디 가세요?

식사하셨어요?

밥 먹었어요?

맛있게 드세요.

잘 먹겠어요.

맛있게 먹었습니다.

안녕히 가세요.

안녕히 계세요.

또 봐요.

안녕.

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿
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여성 결혼 이민자를 위한 한국어 첫걸음한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어... 

䤎䤎䤎128䤎䤎䤎

저, 여기요, 말 좀 묻겠습니다.

할아버지

할머니

아저씨

아줌마/아주머니

형

오빠

누나

언니

학생

꼬마야

잠깐만요.

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿
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䤎䤎䤎129䤎䤎䤎

잠시만 기다리세요.

돼요?

안 돼요?

도와주세요.

조심하세요.

이게 뭐예요?

알겠어요?

잘 모르겠어요?

정말이에요?

싫어요.

됐어요.

그만해요.

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿
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여성 결혼 이민자를 위한 한국어 첫걸음한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어... 

䤎䤎䤎130䤎䤎䤎

한국어로 뭐라고 해요?

베트남어로 뭐예요?

발음 좀 해 주실래요?

써 주시겠어요?

다시 한 번 말해 주세요.

천천히 말씀해 주세요.

몇 번이에요?

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿
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䤎䤎䤎131䤎䤎䤎

언·어·별·번·역

7 . 필 리 핀 어

안녕하세요?

처음 뵙겠습니다.

만나서 반가워요.

오래간만입니다.

잘 있었어요?

고마워요.

감사합니다.

별말씀을요.

미안해요.

죄송합니다.

Magandang Araw.

Sa palagay ko ay hindi pa 
tayo nagkit.

Iginagagalak kitang makilala

Matagal-tagal din tayong 
hindi nagkita.     

Kumusta?/ Kumusta po? 

Salamat/ Salamat po       

Salamat/ Salamat po       

Walang anuman 

Paumanhin/Patawad

Humihingi po ako ng patawad/
pasensya po

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿
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여성 결혼 이민자를 위한 한국어 첫걸음한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어...한국어... 

䤎䤎䤎132䤎䤎䤎

실례했습니다.

괜찮아요.

어디 가세요?

식사하셨어요?

밥 먹었어요?

맛있게 드세요.

잘 먹겠어요.

맛있게 먹었습니다.

안녕히 가세요.

안녕히 계세요.

또 봐요.

안녕.

Paumanhin po pero…/ 
Sandali lamang po…

Ayos lamang po.    

Saan ka pupunta?/ 
Saan po kayo pupunta?    

Kumain ka na (na pang-agahan, 
pananghalian, panghapunan)? 
Kumain na po kayo?    
Kumain na po kayo?

Enjoy po kayo sa pagkain.

Nakakain po ako ng maayos.

Masarap po ang pagkain. 
Salamat po.

Paalam 

Paalam        

Sa susunod nating pagkikita/ 
Sa uulitin

Paalam

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿
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䤎䤎䤎133䤎䤎䤎

저, 여기요, 말 좀 묻겠습니다.

할아버지

할머니

아저씨

아줌마/아주머니

형

오빠

누나

언니

학생

꼬마야

잠깐만요.

Maaari po bang magtanong?

Lolo

Lola

Lalaki

Babae

Kuya

Kuya           

Ate 

Ate

Mag-aaral/ estudyante

Bata!

Sandali lang po

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿
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䤎䤎䤎134䤎䤎䤎

잠시만 기다리세요.

돼요?

안 돼요?

도와주세요.

조심하세요.

이게 뭐예요?

알겠어요?

잘 모르겠어요?

정말이에요?

싫어요.

됐어요.

그만해요.

Pakihintay lang po ng ilang sandali           

Maaari po ba?/ Pwede po ba?         

Hindi po ba pwede?/ Imposible po ba?     

Pakitulungan niyo po ako.     

Mag-ingat po kayo.   

Ano po ito?      

Naiintindihan niyo po ba?  

Hindi po ba ninyo naintindihan?    

Talaga po? Totoo po?         

Hindi ko po gusto./ Ayaw ko po.        

Ayos lang po.         

Itigil niyo iyan/ Itigil niyo po iyan.

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿
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한국어로 뭐라고 해요?

베트남어로 뭐예요?

발음 좀 해 주실래요?

써 주시겠어요?

다시 한 번 말해 주세요.

천천히 말씀해 주세요.

몇 번이에요?

Paano niyo sasabihin sa 
Korean ang salitang?

Paano niyo ito sasabihin sa 
salitangVietnamese ang?

Pakibigkas niyo nga po ito 
sa akin.      

Gusto niyo po bang isulat ko? 

Pwede po bang ulitin ninyo 
para sa akin.  

Dahan-dahan po.          

Ano pong bilang?
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언·어·별·번·역

8 . 인 도 네 시 아 어

안녕하세요?

처음 뵙겠습니다.

만나서 반가워요.

오래간만입니다.

잘 있었어요?

고마워요.

감사합니다.

별말씀을요.

미안해요.

죄송합니다.

Halo/Hai.

Sepertinya kita belum pernah 
berjumpa sebelumnya.

Senang sekali bisa bertemu 
dengan anda.

Sudah lama tak jumpa.     

Bagaimana kabar anda?

Terima kasih.        

Terima kasih.       

Tidak ada masalah/sama-sama

Maafkan saya.

Saya minta maaf.
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실례했습니다.

괜찮아요.

어디 가세요?

식사하셨어요?

밥 먹었어요?

맛있게 드세요.

잘 먹겠어요.

맛있게 먹었습니다.

안녕히 가세요.

안녕히 계세요.

또 봐요.

안녕.

Tolong ijinkan saya untuk …

Tidak apa-apa       

anda mau pergi ke mana?    

Apakah anda sudah makan
(pagi siang malam)?      

Apakah anda sudah makan?

Selamat menikmati hidangan 
anda.

Terima kasih.

Itu sangat baik(bagus)/ 
terima kasih.

Selamat tinggal.(Semoga 
selamat sampai tujuan.)

Selamat tinggal.(Terima kasih 
sudah mengundang kami.)         

Sampai jumpa lagi.

Sampai jumpa.
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저, 여기요, 말 좀 묻겠습니다.

할아버지

할머니

아저씨

아줌마/아주머니

형

오빠

누나

언니

학생

꼬마야

잠깐만요.

Permisi, bisakah saya 
bertanya kepada anda?

Kakek 

Nenek

Laki-laki 

Wanita

For daily usage:kakak/ kak
Exact translation: Kakak laki-laki 

For daily usage:kakak/ kak
Exact translation: Kakak laki-laki     

For daily usage:kakak/ kak
Exact translation: kakak perempuan

For daily usage:kakak/ kak
Exact translation: kakak perempuan

siswa/murid

Halo nak

tunggu sebentar
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잠시만 기다리세요.

돼요?

안 돼요?

도와주세요.

조심하세요.

이게 뭐예요?

알겠어요?

잘 모르겠어요?

정말이에요?

싫어요.

됐어요.

그만해요.

Mohon tunggu sebentar           

Apa bisa?        

Apa tidak bisa?   

Tolong.     

Hati-hati   

Apa ini?     

Apa kamu mengerti 

Apakah anda tidak mengerti?      

Benarkah?         

Saya tidak suka itu          

Tidak apa-apa        

Hentikan itu.
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한국어로 뭐라고 해요?

베트남어로 뭐예요?

발음 좀 해 주실래요?

써 주시겠어요?

다시 한 번 말해 주세요.

천천히 말씀해 주세요.

몇 번이에요?

Bagaimana anda mengatakan (…) 
dalam bahasa Korea? 

Bagaimana anda mengatakan (…) 
dalam bahasa Vietnam?

Dapatkah anda mengucapkan itu 
untuk saya?     

Maukah anda menuliskan itu?

Tolong ulangi lagi untuk saya  

Tolong ucapkan secara perlahan     

nomor berapakah itu?
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언·어·별·번·역

9 . 말 레 이 시 아 어

안녕하세요?

처음 뵙겠습니다.

만나서 반가워요.

오래간만입니다.

잘 있었어요?

고마워요.

감사합니다.

별말씀을요.

미안해요.

Selamat sejahtera
Selamat pagi
Selamat tengah hari
Selamat petang
Selamat malam
Hai

Ini adalah pertama kali kita 
berjumpa.

Selamat bertemu.

Sudah lama tak jumpa.

Apa kabar?

Terima kasih

Terima kasih

Tak ada masalah/Sama-sama 

Maaf

䧿䧿
䧿䧿
䧿䧿
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죄송합니다.

실례했습니다.

괜찮아요.

어디 가세요?

식사하셨어요?

밥 먹었어요?

맛있게 드세요.

잘 먹겠어요.

맛있게 먹었습니다.

안녕히 가세요.

안녕히 계세요.

Minta maaf   
Maafkan saya

Maaf, saya hendak

Tak apa.

Kamu pergi ke mana?

Kamu telah makan sarapan 
(breakfast)?
Kamu telah makan makanan 
tengah hari (lunch)?
Kamu telah makan makanan 
malam (dinner)?

Kamu telah makan?

Sila menjamu selera.
Jemput makan!
Makan makan!

Terima kasih.

Terima kasih, saya telah makan 
dengan baik.

Selamat jalan.

Selamat tinggal.
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또 봐요.

안녕.

저, 여기요, 말 좀 묻겠습니다.

할아버지

할머니

아저씨

아줌마/아주머니

형

오빠

누나

언니

학생

Jumpa lagi.

Apa kabar.

Maaf, bolehkah saya 
menanya satu soalan?

datuk

nenek

Pak cik

mak cik

abang

abang

kakak

kakak

pelajar
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꼬마야

잠깐만요.

잠시만 기다리세요.

돼요?

안 돼요?

도와주세요.

조심하세요.

이게 뭐예요?

알겠어요?

잘 모르겠어요?

정말이에요?

싫어요.

Oi, budak.
(quite rude expression for Malay)

Tunggu sebentar/sekejap.

Sila tunggu sebentar/sekejap.

Bolehkah?

Tidak bolehkah?

Tolong saya.

Berhati-hati

Apa ini?

Kamu faham?

Kamu tak faham? 

Adakah itu benar?     

Saya tidak suka.
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됐어요.

그만해요.

한국어로 뭐라고 해요?

베트남어로 뭐예요?

발음 좀 해 주실래요?

써 주시겠어요?

다시 한 번 말해 주세요.

천천히 말씀해 주세요.

몇 번이에요?

Tidak apa.      

Berhenti.

Apakah dalam Bahasa Korea?

Apakah dalam Bahasa Vietnam?

Bolehkah    

Bolehkah anda tulis ini untuk saya?

Tolong ulang sekali lagi.  

Tolong kata perlahan-lahan.          

Apakah nombornya?
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언·어·별·번·역

1 0 . 미 얀 마 어

안녕하세요?

처음 뵙겠습니다.

만나서 반가워요.

오래간만입니다.

잘 있었어요?

고마워요.

감사합니다.

별말씀을요.
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미안해요.

죄송합니다.

실례했습니다.

괜찮아요.

어디 가세요?

식사하셨어요?

밥 먹었어요?

맛있게 드세요.

잘 먹겠어요.

맛있게 먹었습니다.

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿
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䧿䧿
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안녕히 가세요.

안녕히 계세요.

또 봐요.

안녕.

저, 여기요, 말 좀 묻겠습니다.

할아버지

할머니

아저씨

아줌마/아주머니

형

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿
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오빠

누나

언니

학생

꼬마야

잠깐만요.

잠시만 기다리세요.

돼요?

안 돼요?

도와주세요.

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿
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조심하세요.

이게 뭐예요?

알겠어요?

잘 모르겠어요?

정말이에요?

싫어요.

됐어요.

그만해요.

한국어로 뭐라고 해요?

베트남어로 뭐예요?

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿
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발음 좀 해 주실래요?

써 주시겠어요?

다시 한 번 말해 주세요.

천천히 말씀해 주세요.

몇 번이에요?

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿

䧿䧿
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언·어·별·번·역

1 1 . 힌 디 어

안녕하세요?

처음 뵙겠습니다.

만나서 반가워요.

오래간만입니다.

잘 있었어요?

고마워요.

감사합니다.

별말씀을요.

미안해요.

죄송합니다.
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䧿䧿

䧿䧿
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실례했습니다.

괜찮아요.

어디 가세요?

식사하셨어요?

밥 먹었어요?

맛있게 드세요.

잘 먹겠어요.

맛있게 먹었습니다.

안녕히 가세요.

안녕히 계세요.

또 봐요.

안녕.

䧿䧿
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저, 여기요, 말 좀 묻겠습니다.

할아버지

할머니

아저씨

아줌마/아주머니

형

오빠

누나

언니

학생

꼬마야

잠깐만요.
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잠시만 기다리세요.

돼요?

안 돼요?

도와주세요.

조심하세요.

이게 뭐예요?

알겠어요?

잘 모르겠어요?

정말이에요?

싫어요.

됐어요.

그만해요.

䧿䧿
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한국어로 뭐라고 해요?

베트남어로 뭐예요?

발음 좀 해 주실래요?

써 주시겠어요?

다시 한 번 말해 주세요.

천천히 말씀해 주세요.

몇 번이에요?
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메 모
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메 모
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